
	Dieses Muster muss auf amtlichem Papier der ersuchenden Behörde ausgedruckt werden!

Ce modèle doit être imprimé sur papier à en-tête de l'autorité requérante !

Questo modulo deve essere stampato su carta intestata dell'autorità richiedente !


  (Luogo), il   
  (Luogo), (Data)   
All'autorità competente per   
(luogo di residenza del destinatario)
Às autoridades competentes de   
(luogo di residenza del destinatario)
Domanda di notificazione di un atto giudiziario
Pedido de remessa de documento judicial
	Nel procedimento
No caso
	     Parte attrice: Cognome, nome, paternità, data di nascita, luogo d'origine, stato civile, professione, indirizzo, no. documento d'identità, ecc. (fornire indicazioni possibilmente complete)

	contro / contra
	     Parte convenuta: Cognome, nome, paternità, data di nascita, luogo d'origine, stato civile, professione, indirizzo, no. documento d'identità, ecc. (fornire indicazioni possibilmente complete) 


concernente
   italiano
Relativo a 
   portoghese  
Vi preghiamo di notificare gli atti menzionati qui appresso:
Solicitamos a remessa do(s) seguinte(s) documento(s):
-
   italiano
-
   portoghese
	a 
a 
	     Cognome, nome, paternità, data di nascita, luogo d'origine, stato civile, professione, indirizzo, no. documento d'identità, ecc. (fornire indicazioni possibilmente complete) 


e di volerci ritornare la ricevuta allegata firmata dal destinatario o confermarci la notificazione. Vi ringraziamo della collaborazione.
Queiram devolver-nos o recibo em anexo, devidamente datado e assinado pelo destinatário, ou confirmar-nos a entrega do(s) documento(s). Agradecemos antecipadamente a vossa valiosa colaboração.
Con distinti saluti
Com os nossos melhores cumprimentos.
   (Firma)
Allegati menzionati
Anexos mencionados
